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《荀子．解蔽篇》稱道智者「疏觀萬物而知其情，參

稽治亂而通其度，經緯天地而材官萬物，制割大理

而宇宙理矣。」意謂智者擅於冷靜觀察，因能洞見自

然萬物之奧秘；參照事物發展之規律，知材善任，成

就卓越，恩澤四方，福蔭寰宇。

盧煜明教授1963年生於香江，土生土長，自幼天資

聰慧，成績優異；父親是青山醫院前院長盧懷海醫

生，盧煜明教授幼受庭訓，在父親的啟迪下，對自

然科學饒富興趣，多所涉獵。及長，以優異成績考

入劍橋大學醫學院，獲頒授劍橋大學文學士學位，

再轉往牛津大學深造，接受臨床醫學培訓，先後獲

頒授牛津大學內科醫學士、外科醫學士、哲學博士

及醫學博士學位。1994年，牛津大學渴望盧教授

留英發展，率先給予講師聘約；然而盧教授始終心

繫家國，望能與太太回港貢獻所學，最終在1997

年選擇了香港中文大學化學病理學系，從講師到

教授到李嘉誠醫學講座教授及化學病理學講座教

授，盧教授將畢生所學，回饋香港社會；杏林春暖，

世代相傳；克紹箕裘，繼承父業。

1989年，盧教授於牛津大學攻讀醫科時，得知婦

產科以「抽羊水」方法檢測胎兒，一根金針刺進孕

婦子宮，容或危及胎兒健康，甚且有流產風險。每

念及此，盧教授常思倘能從孕婦血液中獲取胎兒

基因，即能免除上述風險，「無創產檢」之思悠然而

生。經歷八載寒暑，反覆無數測試，靜心微觀細察，

思緒深入毫芒，信念堅定不移，論證鍥而不捨，盧

教授在1997年成功發現孕婦血漿內存有高濃度胎

兒脫氧核糖核酸（DNA），並開創「無創產前診斷技

術」，透過抽取孕婦血漿，以診斷胎兒患上唐氏綜合

症的機會，準確度高達99.7%。2010年，盧教授的

研究團隊再度突破，首次在孕婦血漿中繪製出胎

兒的完整基因圖譜，意味着透過抽取孕婦血液，即

能驗測胎兒是否患有單基因疾病。宇宙奧秘，豁然

破解；杏林佳音，舉世稱頌。

「無創產前診斷技術」於2011年正式臨床應用，迄

今超過一百個國家廣泛使用，全球已有超過一億名

孕婦受惠。盧教授被國際公認為無創產前檢測的先

驅，被譽為「無創產前檢測之父」。榮譽光寵，紛至

沓來，當中包括於2011年被選為英國皇家學會院

士，2013年被選為美國國家科學院外籍院士，2014

年獲費薩爾國王國際醫學獎，2016年獲頒有「中

國諾貝爾獎」之稱的首屆「未來科學大獎——生命

科學獎」及被譽為「諾貝爾獎預測指標」的「湯森

路透引文桂冠獎」 (Thomson Reuters Citation 

Laureate)，2021年，他獲頒被譽為「科學界奧斯卡」

的科學突破獎 (Breakthrough Prize)，2022年，盧

教授獲頒被譽為「美國最高榮譽生物醫學科學獎」的

「拉斯克獎——臨床醫學研究」（Lasker-DeBakey 

Clinical Medical Research Award）。2023年他

獲選為中國科學院院士。最近他又再創輝煌，獲美

國母嬰健康領域組織出生缺陷基金會（March of 

Dimes），授予2025年「Richard B. Johnston, Jr.醫

學博士獎⸺發育生物學」，成為該獎項自1996年

設立以來，首位獲此殊榮的華人科學家。

盧 煜 明 教 授 之 簡 介 
由 何 志 華 教 授 撰 寫

Dennis Lo stayed in Oxford until his return to 

Hong Kong in 1997. During this period, he was 

supported by a doctoral studentship, followed 

by a Junior Research Fellowship at Hertford 

College, and then a Faculty position with a 

Fellowship at Green-Templeton College – his 

fourth Oxbridge college experience. Just under 

ten years later, in another Lancet publication, 

Dennis Lo and his co-workers reported that 

they could reliably detect fetal DNA in maternal 

blood plasma and serum. This game-changing 

discovery showed, in principle, that there 

could be a non-invasive method to probe the 

genetic make-up of a baby – something that 

hitherto had typically required the withdrawal 

of fluid from the amniotic sac that surrounds 

the fetus. That testing procedure conferred 

a risk of causing a miscarriage or early 

delivery. Development, validation, and clinical 

deployment of the non-invasive alternative took 

many more years of painstaking experiments, 

whose course was sometimes changed by 

moments of insight and inspiration that came 

not only from science but also from imagery 

in art and film. But those tests have now been 

deployed over 100 million times, averting 

perhaps half a million miscarriages or early 

births. That makes 200 million-plus parents 

who decided that they should take a test 

but didn’t need to be scared of what the test 

procedure itself might do; parents who didn’t 

have to watch and wait in case their need to 

know triggered the end of a pregnancy, pre-

empting consideration of what the test result 

might have meant. 

But Dennis Lo did not stop there. From 

circulating fetal DNA, he had moved on to 

discover the presence of circulating DNA 

released by a transplanted organ into the blood 

stream of a transplantation recipient. This 

has led to non-invasive tests for transplant 

rejection. Seeing the similarity between a fetus 

growing in a pregnant mother to a tumour 

growing in a patient, he has pioneered the 

development of circulating DNA-based blood 

tests that can detect multiple types of cancer, 

now called multi-cancer early detection (MCED) 

tests. Such tests are a Holy Grail for oncology. 

This is not just a metaphor for a University 

leader: it is the work of a forward-looking, 

creative, constructive and problem-solving 

mind – and a mind attuned to the workings of 

three collegiate universities, two in the form of 

Oxford and Cambridge, and the third one being 

our very own CUHK. He takes up his post after 

28 years of working at CUHK: home-grown 

yet nationally and internationally experienced 

and respected, and garlanded with honours 

including election to five academies of sciences 

and prizes including a Lasker Award and a 

Breakthrough Prize. Welcome, Professor Dennis 

Lo: we salute you.
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疏觀萬物，卓然有成；科研以外，熱衷攝影，盧教授

憶述孩童時代父親贈予佳能(Canon)相機，家中

更有用於沖曬菲林的黑房，他自少醉心影像，自行

沖印相片；鏡頭前靜觀萬物，豁然自得，舉凡自然

景色、城市百態，皆所取材，從海上拍翼高飛的角

嘴海雀，到法國聖米歇爾山的海天一色；從紐西蘭

皇后鎮的落日餘暉，到美國舊金山的華燈初上，盧

教授足跡所至，鏡頭所攝，良辰美景，佳作琳瑯。萬

物靜觀皆自得，一心總攝每相關；他在攝影上的造

詣，同樣超群脫俗。閒時登山取景，高瞻遠矚，既成

就了廣濶的視野，也練就了博大的胸襟。

盧教授與中大同年誕生，他並於1997年加入中大，

迄今服務中大已達二十八年之久，對大學依山傍

海、俯瞰吐露之景致，同樣情有獨鍾。他嘗言：「我

當年選擇中大的其中一個原因，正是因為這個優

美的校園。中大地靈人傑，校園如詩如畫。」二十八

載休戚與共，教研路上同行並肩，盧教授與中大結

緣超過四分一世紀，淵源久遠，情義緜長。

科研成就，杏林推尊；福蔭世人，寰宇稱頌；士林冀

盼，同心期待；盧煜明教授於2024年9月欣然接受

校董會之任命，出任香港中文大學第九任校長。他

以寧靜致遠的智者心靈、聖明高瞻的廣濶視野、顯

赫輝煌的科研成就，在中大告別甲子、謀展新篇的

關鍵時刻，決然承擔使命，統領全校師生邁步向前，

繼往開來，承傳創新。沙田嶺上，鳳凰翔舞；吐露港

畔，紫霞映照；為中文大學振翅騰飛，再創高峰，同

聲慶賀；《三國志》裴松之注引《易傳》說：「聖人清

淨行中正，賢人福至民從命，厥應麒麟來。」讓我們

共同歡迎香港中文大學第九任校長盧煜明教授。

Professor John Chai, Chairman of the University 

Council, esteemed Council members, 

distinguished guests, members of CUHK, ladies 

and gentlemen,

It is an enormous honour for me to stand in 

front of all of you to be installed as the ninth 

Vice-Chancellor and President of The Chinese 

University of Hong Kong (CUHK). I have worked 

at CUHK for 28 years and I am very appreciative 

of the support that I have received from the 

University for my career development. I am 

now ready to take on a new direction and 

serve the University in a new capacity as its 

Vice-Chancellor and President. I am grateful 

for the trust bestowed on me by the Council of 

CUHK, the entire University community and its 

stakeholders. I look forward to working closely 

with the staff, students, alumni and partners 

of CUHK and to bringing the University to new 

heights.

CUHK is a comprehensive research university 

with a unique mission of combining tradition 

with modernity, serving as a bridge between 

China and the West, and indeed the rest of the 

world. We aspire to be the best in our fields 

covering both the humanities and sciences. 

CUHK is a collegiate university, with its nine 

colleges providing all-rounded education for 

our students. I am grateful to the previous eight 

Vice-Chancellors and Presidents of CUHK for 

laying the foundation of the University and for 

building it into one of Asia’s top universities. 

I am therefore especially pleased to see a 

number of CUHK’s previous Vice-Chancellors 

and Presidents in the audience today. 

The nurturing of a child into an adult who 

contributes positively to the society requires 

the cooperation of the family, school and 

university. I am grateful to my family for 

supporting me throughout my education and 

career. I am therefore most grateful to see my 

mother in the audience today. I am also most 

happy to see the current principal and two 

past principals of St. Joseph’s College (SJC), 

my alma mater. SJC is celebrating its 150th 

anniversary this year. It is notable that Professor 

Charles Kao, a previous Vice-Chancellor of 

CUHK and Nobel Laureate in Physics, was also 

an alumnus of SJC. It was at SJC that I met 

Mr Stephen Hui, the biology teacher who first 

taught me about DNA. Without his teaching, I 

would probably not have developed my interest 

in genetics. I am also pleased to see many of my 

SJC classmates in the audience today. 

I pursued my university education at the 

Universities of Cambridge and Oxford. Both 

of these ancient universities are pioneers of 

the collegiate system. I am thus a beneficiary 

of the collegiate system and I appreciate its 

contributions to students’ education. It was at 

Cambridge and Oxford that I first had a taste 

of what it was like to do research. My first 
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